


A preface

This is the volume 6 of “Ishinomaki A to Z”. We are happy to have this great
opportunity to tell you about our city, Ishinomaki.
Before the introduction of this book, let’s look back on the previous 5 versions

we have issued. Their themes were...

Vol 1. “Great East Japan Earthquake” (in 2015)
Vol 2. “Attractions in Ishinomaki” (in 2016)

Vol 3. “Tradition in Ishinomaki” (in 2017)

Vol 4. “To deepen Ishinomaki” (in 2018)

Vol 5. “Heroes and Heroines in Ishinomaki.” (in 2019)

We hope you all enjoyed them. And this time, in the Vol 6, we pick up some
interesting articles from the previous 5 volumes, which will help you understand
what our school and our hometown are like. Also, in this new version, we put about
10 articles on various topics we didn’t look at before --- from a brave man who
traveled to Europe in the 17" century to a stylish art festival which was held in
Ishinomaki in 2019.

We’re sure this book will deepen your understanding of Ishinomaki and you
will be more attracted to Ishinomaki.
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Part 1

The articles by the
students In 2015-
2018







One Oriqgin of the Name Ishinomaki

There are numerous ideas about where our city’s name came from. For
example, some people believe the origin of the word “Ishinomaki” is from the
ancient Ainu language. The Ainu people were some of the first people to live in
northern Japan. Another idea is based on the meaning of the kaniji character for
“maki,” which means “pastoral.” There are many pastures in our area. Some people
think the name comes from a rock called “Eboshiiwa” in Sumiyoshi Park in
Sumiyoshi town. Eboshiiwa is located to the north of a little island named “Ojima.”
You walk across the Kitakami River over the Taiko Bridge to go there. When this
neighborhood was still a natural inlet from the sea, the flow of the river clashed with
the sea and a big vortex occurred. The power of the water colliding caused many
rocks to roll, so people started calling the place “Eboshiiwa” with “Makishi”. Makishi
means rolling rocks in Japanese. Later, some people say a combination of the

words and ideas led to the name of the area as Ishinomaki.
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§ Both “Eboshiwa” and “Ojima”
are part of Sumiyoshi Park.

You walk across the Kitakami River
over the Taiko Bridge to go to
“‘Ojima.”

Eboshiiwa is located to the north of
“‘Ojima.”

The flow of the river clashed with
the sea and a big vortex
occurred. The power of the |
water colliding caused many
rocks to roll, so people started =
caling the place “Eboshiwa” -~
with “Makishi.” =



History of Ishinomaki

In 8,000 B.C. humans started to live in Ishinomaki. Around 300 AD, the culture
of old mounds prospered. One example of such a mound is the Shinyamagasaki
ruin in Hebita. In the Middle Ages, Ishinomaki was ruled by the Kasai family. They
were very powerful. In the Modern Ages, Ishinomaki was ruled by the Date family
as part of the Sendai clan. From 1615 to 1628, Kawamura Magobe Sigeyoshi
coordinated efforts to repair the Kitakami River, which developed the safety and
convenience. This helped make the area suitable for growing rice. It brought
abundance to the lives of people in Ishinomaki. In 1689, Matsuo Basho visited
Ishinomaki and wrote haiku that can be found memorialized in Hiyoriyama.

In May 1739, after 100 years of having an isolationist policy, an Oshika city
official found three Russian ships in the ocean near Ishinomaki. They were looking
for an ocean route to open trade between Russia and Japan. The Russian ships
first stopped at Ajishima (Aji Island), and then they explored the coast of Tashirojima.

Since Ishinomaki is a port city with the Kitakami River and canals, it prospered
as a central transportation place. Although Ishinomaki was prosperous, after the
train line connected Aomori to Tokyo, the prosperity declined because it was no
longer necessary to transport goods on the Kitakami River. Ishinomaki then
developed as a fishing town and is now one of the biggest fishing towns in Japan.
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The statue of
Magobe Kawamura
in Hiyoriyama Park

The views of Ishionomaki




Kitakami River

The Kitakami River is very special to people who live in Ishinomaki. It flows
between Iwate Prefecture and Miyagi Prefecture and is one of the largest rivers in
Japan. It gives a lot of blessings to the people of our area. It is important to local
agricultural and fishing industries as well as culturally. The river flows slowly
through the plains and provides most of the farmers in the area with the water they
need. Itis long and large so there is much nourishment. Thanks to the nourishment,
many fish live in the river and provide food to people near and far. Finally it is
important to us culturally. Back in the Edo era, it was divided into two by a large
scale construction. To celebrate the end of the construction a large summer festival
called the “Kawabiraki Festival” was held. “Kawa” means river in English. The river
honored in the festival is the Kitakami River. Still today, the people of our area
celebrate the Kawabiraki Festival. We have coexisted and loved the river for a long

time. We will live in Ishinomaki with the Kitakami River forever.
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Kitakami River
and Ishinomaki city

Kitakami River
1n summer

Reed grown along
this river is used
for the roof of old
Japanese houses.




Qualities of Ishinomaki Citizens

A lot of people say Ishinomaki citizens are daring, say things openly, and are
quick to act. | imagine some of these qualities are characteristics of people who live
in a port town. For example, it is important that port managers can speak quickly in
a loud voice. However, everybody here has a gentle heart. Also, because
Ishinomaki is a port town, there is a long history of exchange and trade with
foreigners and different cultures. Because of this, it is said that we have minds that
are directed towards service.

One example of how Ishinomaki High School demonstrates our spirit of
service is by holding a festival called “Gakuryo Cultural Festival” every year after
summer vacation. During this festival every student is involved in participating in
selling food or performing a dance or other activity on behalf of their club or class.
This festival is enjoyed by the students and their families as well as the entire
community of local people. In this way, we give importance to the many
relationships between people young and old. We form strong bonds between
people that help our hearts push forward and encourage us to recover from the
Great East Japan Earthquake.

Another quality of the people here is that we take action quickly. This
characteristic helped us survive and recover after the great earthquake and tsunami.
At that time the lives of many people were lost and we were all very sad. But we
have worked hard to recover and our city is rebuilding. It will take time to completely
recover, but we will not lose to a tsunami. We all are connected. Let’s continue to

work together to accomplish our revival quickly!
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1 Ishinomaki High School used to be a boys’ high school, and we have traditional

style of cheering. We cheer our teams in a loud voice.
| We compete with other homeroom classes by dancing in the cultural festival.




Rice Fields

In April, Ishinomaki’s rice farmers germinate seeds into seedlings. In May the
seedlings are planted. This is called “taue”. The farmers use water from the
Kitakami River and keep the fields free of weeds. In October the rice is harvested.
After the grain is dry, the chaff is removed and the rice is ready to be eaten!
Ishinomaki is especially famous for Sasanishiki and Hitomebore rice.

The most popular Japanese food using rice is a rice ball. It is like a Japanese
sandwich. To make it first wash your hands and put a little salt in your palm. Take a
handful of rice and make it into a ball. Put a pickled plum, salmon or tuna in the

center. Form it into a triangle and wrap seaweed laver around it. It's ready to eat!

4ARICREDORERIIFEEZE TS, BEEVET., 5A. TOHEZ (HAIRID) HEX
F9 - “HHEX” TT. BRIE., LS50 =KEFMAL. BAFEIHEEMNZLVR
BBICLET ., 10RICLRLEXRPINEINET, MoFRIFFZEL. LARERMDILT
BEIZHNDEBNETLET, BETIE. =2 F00LEDIENE V- - RIELFIC
FHTY,

BIZTEYI(E, BAT—BARDOHEIXKEF > I-BAYTT, BITTFYIEFMEAY > Foq
YFDESHEDTY, BICFYEEDICIE. ETFERL. ZLTFITLEDEEZ DT
FY, CHREFICEY ., BHOBICLFET, BEARICIETLOE, VFLREZED. £h
Mo CHRE=ZARICEYET., REIC. Bo-CHREEETEAET. CATHIZEYD
SERTY !






Fish Market and Factories

The fishing industry flourishes in Ishinomaki because we are blessed with the
perfect natural environment to catch, sell, and process fish. Our fish market handles
an average of about 300 tons of fish a day (2018). It is quite active in the early
morning because many people arrive to handle, sell and buy the fish. Thanks to
their hard work many people near and far can enjoy tasty fresh and cooked fish.
We also have a very large paper mill and ship building factory that are benefitted
by being near the ocean and Kitakami River. The paper mill, Nihon Seishi, has been
here since 1938 and is one of the top producing independent paper factories in
Japan. Its annual output is about 778,071 tons of many different kinds of paper
(2018). The Yamanishi Corporation is a shipbuilding company that was established
in 1920. It builds many kinds of ships including cargo ships, fishing boats, research
vessels, and other kinds as well. They export ships to Japan as well as foreign
countries including Europe and Asia. The earthquake and tsunami completely
destroyed their facility and decreased their yearly ship production, but they are
recovering little by little. Maybe someday you will see or go onboard one of their

ships.
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Inside of the factory of Yamanishi Shipbuilding Company

The view
of Nihon Seishi
from

Ishinomaki
High School




Comic/ CYBORGO009

Cyborg009 is a famous comic written by Syotaro Ishinomori. One day, the
hero Joe Shimamura is converted into a cyborg by “the man”. The man is a member
of a villainous group called Black Ghost. Joe and eight people are converted into
cyborgs. They fight in order to prevent the Black Ghost’s evil plans.

Syotaro Ishinomori is a very famous comic writer in Japan. When he was in
junior high and high school, he used to come to Okada Theater in Ishinomaki to see
movies and write a lot of comics. In 1995 he and the mayor of Ishinomaki talked
about the town’s revitalization and the museum “Ishinomori Mangakan” was created.

His love of manga remains in Ishinomaki still. There are a lot of his illustrations
and many statues of his characters around the streets of our city. The museum is
shaped like a flying saucer and features Ishinomori’s works. It is recommended that
if you visit Ishinomaki you go onboard the flying saucer and take a flight to the world

where Cyborg009 is from.
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School

In Ishinomaki city, there are 54 nursery schools and kindergartens, 33
elementary schools, 19 junior high schools and 8 high schools (2019). Ishinomaki
is the only city that has all four kinds of professional high schools (Technical,
Agriculture, Fisheries, and Commerce). Our school, Ishinomaki high, is on a hill
called Hiyoriyama and the view of the sea from our school is very good.

The following explanation is about Ishinomaki high school. We have to belong
to an athletic club or a culture club, and we work hard at club as well as study. |
belong to the brass band club and | began to play the tenor saxophone in high
school. | practice it and ask advice from my seniors and peers who have more
experience with the instrument from junior high.

Ishinomaki high school has 2 big school events. The first one is Gakuryo-Sotai
(the ball game tournament and sports festival). Students compete in a lot of ball
games like softball, basketball, badminton and volleyball as well as in various
athletic competitions such as a relay race. Each homeroom class makes their own
uniform (T-shirt) and it unites them. The second one is the school festival called
“Gakuryo-sai”. This event is a good chance for us to grow because basically
students prepare everything and make presentations by ourselves.

We are now grateful to be able to concentrate on studying in school. This is
because we have received a lot of support from around the world since the Great
East Japan Earthquake on March 11th 2011. Five years have passed since the
tragedy, so we have to move forward. We had a sad experience, but we have grown

up. Children in Ishinomaki will be respectable adults someday
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Kankeimaru

Kankeimaru was built in 1930 as the first department store in Ishinomaki city. Itis a
characteristic wooden building. It is covered with tiles and it looks like a Western-style
building. We think of it as a symbol of Ishinomaki's prosperity. It was rated highly for its
design and history, so it was designated as the City's Tangible Cultural Property. Then, in
November 2017, it finally reopened. On that day, the exhibition of flower arrangement and
Mouri Collection was held there.

Now this building is loved by many citizens. We can use its culture exchange space

for 500 yen per an hour, or all day for 5,000 yen if we contact the person concerned.
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Henmi Yo

Henmi Yo graduated from Ishinomaki High School. He is famous as a writer.
His most famous novel is Automatic wake-up unit.

The novel won the Akutagawa Prize when he was a reporter of Kyodo news.
The Akutagawa Prize is the most famous literary prize as well as the Naoki Prize in
Japan. He wrote novels, poems, and essays, which won a lot of literary prizes.

He was born in 1994 in Minamihama in Ishinomaki. Since this area is located
on the sea coast of Ishinomaki, it was attacked by Tsunami on 3.11, The Great East
Japan Earthquake.

Since then, he has been care about Ishinomaki. Later, he wrote a poem about
the disaster. The name of the poem is Sea Of Eyes. Though,he doesn't live in
Ishinomaki now, needless to say, Ishinomaki is a special place for him.

He is said to be one of the most highly evaluated Japanese writers.
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Part 2
The articles by the
students I1n 2019







Tsunenaga Hasekura

Tsunenaga Hasekura is a special person for our city, Ishinomaki. Why? This
is because he traveled to Spain and Italy from Ishinomaki on the orders of Date
Masamune, lord of the feudal domain of Sendai**. It was when Tsunenaga was 43
years old that he was appointed as a member of Keicho Envoy Mission™?2 in 1613.
Having joined the war in the Korean Peninsula in 1592 when he was 23 years old,
he took an important and difficult role in the Mission. Tsunenaga is said to have
been a genius. The time Tsunenaga lived was when Japan encountered foreign
cultures during the Age of Discovery, or the Age of Exploration (approximately from
the beginning of the 1400’s until the middle of the 1600’s). In Japan, these ages are
said to have started with the Spanish and Portuguese merchant ships which visited
our country for the first time in the middle of the sixteenth century.

In those days, Japanese Shoguns, or warlords, who governed Japan, such
as Oda Nobunaga, Toyotomi Hideyshi, and Tokugawa leyasu, promoted exchanges
with foreign countries. Date Masamune wanted to follow their lead. He decided to
build a ship and negotiate trade between his clan and Spain and Italy.

Gaining the route to exchange products between Sendai and Europe was the
important part of the mission. To realize his plan, it was important to respect the
religion of those countries, Christianity, and to support its spread in Japan.
Tsunenaga received Chrisitian baptism on the journey (, only to be turned away in
the end by his country.) Carrying Masamune’s and many people’s dreams and
ambitions, Tsunenaga and about 230 people set a sail, from Tsukin - no - ura bay,
Ishinomaki, on the San Juan Bautista. The journey lasted for 7 years.

Why was it so long? They arrived at Spain in one year, and then moved to
and arrived in Civitavecchia in Italy one year after that. It was because the
Tokugawa Shogunate restricted foreign voyages and prohibited Christianity,
sometimes Christians were treated cruelly or killed, and Japan entered a long
period of national isolation while the mission members were abroad.

Knowing Japanese government’s policy banning Christianity, Spain and Italy
did not give the certificate to exchange with Manamune. Tsunenaga continued
negotiating, but returned to his home country after 7 years without the commercial

treaty. It is said that Tsunenaga’s lord, Date never met him after he came back.



Why didn’t Date meet Tsunenaga, after such an important mission? There is
a view. Tsunenaga was a trustworthy vassal for Date. Tsunenaga’s father was a
vassal of Date Masamune. Both Tsunenaga and his father were loyal retainers for
Date. However, his father committed a crime, and was ordered to commit seppuku,
killing himself in 1612. Tsunenaga could have been killed because he is the son,
but it did not happen. Instead, he set sail for Europe with an important mission from
Date. Tsunenaga had an exceptional talent to handle all situations on the journey,
and also had understandable reasons to risk of his life on such a dangerous journey.
Since the Christianity had been prohibited, Tsunenaga was now unwanted.

Another view is that Date was protecting Tsunenaga. If Date had known that
Tsunenaga had returned, he would have had to excecute Tsunenaga. Therefore,
Date might have pretended not to know that Tsunenaga was returning in order to

avoid that fate. Which view do you believe?

21 : The feudal domain of Sendai consisted of present-day Miyagi Prefecture, including Sendai City where
a castle was built, and surrounding areas.

22 : Keicho is the name of a Japanese era that spanned 1596 ~1615.

51/ (Quotation) '
- [Masamune no Yume Tsunenaga
no Utsutsul
Keicho Shisetsu Yonnhyakunenn
(Naotsugu HAMADA Kahokushinnpou
Syuppann Center)
- [The Wonders Behind the Keicho

Envoy Mission

Publisher : Commerce, Industry and
Department of the Miyagi Prefectural

Government
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| will have the spirit as Tsunenaga Hasekira did, and pursue my dream!



The Sant Juan Bautista Museum

“The San Juan Bautista Museum” faces the sea of Ishinomaki. San Juan
Bautista Museum is a cultural & educational facility and knowledge repository
designed to preserve and convey information about the Keicho Hasekura. The
museum is surrounded by many interesting facilities. First, Sant Juan Plaza, whose
design is based on the Italian — style piazzas. Second, the Dream Bell. It is said
that your dream may come true if you ring it. Third, the view from the Sant Juan
Park, which | think is the best. | recommend this park because it is the perfect place
to relax. The view of the San Juan Bautista on the ocean from the hills is stunning,
giving a wonderful feeling of the natural beauty, and we come to think of the

historical significance of Ishinomaki. | think many people can enjoy this place. Why

don’t you come?
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Kashima-Miko Shrine

Have you ever been to Kashima-Miko Shrine? Kashima-Miko Skrine is a
very historic shrine built on top of Mt. Hiyori in Ishinomaki, which has a history of
marine transportation dating back to ancient times.

The shrine is dedicated to two gods called “Takemikazuchi-no-Mikoto” and
“‘Kashima-Amatariwake-no-Mikoto”. That is why the shrine has “Miko” in its name.
There are also some shrines all over Japan which have “Kashima” in their names.
These shrines have a strong connection, like brotherhood. The two gods are
known as “God of Victory” and “God for Warding Off Evil”. So a lot of people visit
this shrine hoping for good commerce, easy deliveries, or maritime safety.

Many people in Ishinomaki come to this shrine very often. So it's not too
much to claim that this shrine is a part of our lives. When we are young, we visit
here to celebrate ‘Shichi-Go-San’ on November 15th. This day is the gala day for
boys aged three and for girls aged three and seven. When we are students, we
visit to pray in order to pass our exams. When we are grown up, we visit with our
children.

We had a chance to talk with the chief priest of the shrine. He said, “l do
hope that not only will the next generation take over this historic shrine, but also
that this shrine continues to be the heart and soul of the people of Ishinomaki.”

How about visiting here to see this tender-hearted priest and pray to the God

of Victory and the God for Warding Off Evil?
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Enoshima Houin Kagura

In 1919, the leader of Enoshima invited the master of Kagura. It is sacred
music and dance.

The leader let him teach it to the local people in Enoshima. This is the origin
of Enoshima Houin-Kagura. Originally, we did kagura to pray for huge harvest and
sound health, but people in Enoshima did Kagura for entertainment when they
couldn’t take a ship to sea due to a bad weather. So people in Enoshima came to
change the way of it. That’'s how Kagura in Enoshima has established their unique
style, having its original and ancient features preserved. Enoshima Houin Kagura
is different from others in that it has good and powerful dancers. Enoshima Houin
Kagura was registered as one of the important intangible folk culture assets in
Miyagi prefecture in 1971.

| had an interview with my senior member who joined Enoshima Houin Kagura
Club. He learned it for the first time when he was in a junior high school. He said, “I
thought it was valuable for me to experience Enoshima Houin Kagura. | was deeply
impressed with the people who were members of the society because they did their
best in order to preserve it. So | immediately joined Enoshima Houin Kagura Club.
| found | was able to know the tradition and hand it down to other people by my
playing a role on the sacred dance.” He added, “some of many good points about
Enoshima Houin Kagura are both its beautiful powerful sound and its respectfulness
to nature which we have gotten by overcoming hard work.”

Nowadays the number of performers of Enoshima Houin Kagura is
decreasing. So we have to think about it seriously. | suggest that Enoshima Houin
Kagura should not only to be seen but to be performed by a lot of people in order
to succeed to the tradition. Technological devices, such as SNS or online, can be
very effective to inform of it. So | think the young will have much more interest to
Enoshima Houin Kagura and they will join the society for the preservation of

Enoshima Houin Kagura.

*Enoshima is a small island which is located in the east of Onagawa town. It is also called “Rikuzen Enoshima.”
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Haneko-dance

Do you know about the “Haneko Dance”? The Haneko Dance is part of the
traditional culture of Monou Town. The Haneko Dance is said to have originated
in the Tenpo Period.

During the Tenpo Period, one village was often hit with famine, but one year,
there was a good harvest. Therefore, people danced to thank God and to express
their joy. This dance is the origin of the “Haneko Dance”.

In 1992, people performed the “Haneko Dance” at the most famous dance
festival in Singapore. Moreover, in 1995, the “Haneko Dance Monou Fureai
Festival”’ started in Monou Town. There are contests and parades at the festival,
and a lot of students from Monou Junior High and Elementary schools join the
festival every year. Itis not only the people of Monou who join the festival, but also
people from other prefectures come too. For example, students, parents, and
teachers from Wako Elementary School in Tokyo come to Monou to join in the
festival. We were able to interact with them.

There is also “Haneko-Kai” in Monou. This association teaches the “Haneko
Dance” to young people in Monou. “Haneko-Kai” has a lot of activities, for
example, the parade during the Kawabiraki and Haneko Dance Monou Fureai
Festivals, as well as performances for weddings and international exchanges.

| talked to a girl, the same age as me, who explained its charm to me.
According to her, she joined Haneko-Kai in order to learn Ohayashi when she was
in elementary school. She said that she could also communicate with interesting
people of various ages. They also take her to meals after performances. They
are happy experiences for her.

In this way, Haneko Dance can create human relationships. Would you like

to see Haenko Dance, performed by mindful dancers?
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Kamagami God

Many people who live in Miyagi Prefecture believe in gods called Kamagami.
Have you ever seen them? They are friendly gods and the symbol of family safety.
When you take a look at them, you will find that their faces have scary expressions.
Why? Kamagami were usually worshipped in the kitchen. In the past, Kamagami
were made of wood. Thus, people who worshipped Kamagami hoped that they
would protect their homes from fire. Even now, people pray to Kamagami about
many things, for example, being scared of fire and preventing future fires.

In Toyosato, there are 60 Kamagami gods now. They are made of clay.
Carpenters used clay from the walls to make Kamagami when they built new
houses. Their faces are all different, and their eyes and teeth are made from
abalones and earthenware. We cannot move them easily, because they are put
on the wall.

| became interested in Kamagami when | was researching them. Even
though | live in Toyosato, there are a lot of new things | learned about them. One
such thing is that Kamagami are loved by people and have become the symbol of
Toyosato. There is a Kamagami Museum in Toyosato. | recommend that you

visit there if you are interested in them.
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Place names in Monou town

| live in Ishinomaki City and there are many towns that are a part of Ishinomaki.
Among them, | will introduce Monou Town. The name ‘Monou’ comes for the Ainu
languages. Monou was called “Momunupuka” about a thousand years ago.
“‘“Momunupuka” means ‘basin hill’ in Ainu. Monou Town is sandwiched between
two rivers, therefore this town was named ‘Monou’.

In this town, there are some interesting place names, for example #& AHT
(Kyuninmachi). Once upon a time, many people came to this town to cultivate the
land. Many different farmers were able to make a decent salary, and from there it
came to get the name ‘Kyuninmachi’, or ‘a place people could earn a steady
income’.

Moreover, there are some scary place names in Monou Town. For example,
HuE 3 (Torikubisaka). Long ago, this was an execution spot, therefore some
criminals were killed there. Afterwards, some people dug up this place to research.
They found the bones of about three people and therefore, this place was named
‘“Torikubisaka’.

Names can tell us important history about places, if you are interested in

unique place names, please come to ‘Monou’ Town.
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Reborn-Art Festival 2019

Do you know the ‘Reborn Art Festival’? It started as one of the programs to
support the reconstruction of Ishinomaki after the Great East Japan Earthquake on
March 11, 2011. Soon after the disaster, a famous Japanese musician, Takeshi
Kobayashi, made a base camp at Ishinomaki Senshu University for volunteers from
all over Japan. Coming to Ishinomaki many times, and interacting with the local
people, he made up his mind to keep supporting this small city and expected that
holding an event in Ishinomaki would be successful.

For this festival, Mr. Kobayashi gathered professionals of food, art, and music
in order to give us wonderful ideas and senses that we cannot experience in our
daily lives. The first festival was held in 2017, which turned out to be a big success.
In 2019, he held the festival again for a second time, “Reborn Art Festival 2019”.

The main theme of the festival that year was “Texture of Life”, and seven
curators worked with various artists. For the music section, an opera and Bon
dance (a traditional Japanese dance that anyone can participate in) were performed.
For the food section, a special program, “Ishinomaki Food Adventure”, was held.
This program offered us a chance to eat delicious dishes served by cooks in the
Ishinomaki area who use local foods.

We experienced a big disaster 9 years ago. We were in deep grief at the
massive loss of life. The disaster, however, also gave us a chance to unite and
mutually support one another. Now we have many nice people and delicious fish
here. | want, not only visitors, but also the locals to realize that Ishinomaki is a
really wonderful city through the “Reborn Art Festival”. | hope people in Ishinomaki
will find it ‘OUR OWN Festival’ and work together to keep it going.

The third festival is scheduled for 2021. | hope that a lot of people will come
to Ishinomaki again, have a valuable experience here, and that it will make their

lives more meaningful.

©Reborn-Art Festival 2019
(Photo by Takehiro Goto)
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The Great East Japan Earthquake

Ishinomaki was heavily damaged by the Great East Japan Earthquake nine
years ago. On March 11th, 2011, at 2:46pm a large earthquake, with seismic
intensity of 6 or greater, hit Ishinomaki. The tsunami arrived 30 minutes later. A
tsunami 8.6 meters tall, the size of a three-story building, hit Ayukawa, Ishinomaki.

In fact, about 76% of the houses in Ishinomaki were completely or partially
damaged, and about 13% of the city’s area was flooded. 15,894 people lost their
lives in the earthquake and resulting tsunami and fires, most of which were caused
by the tsunami. 3,277 people died in Ishinomaki and 420 more are missing.
Searches for the missing are still ongoing every month.

That day, | was only seven years old, and was in the school gymnasium
after the earthquake. There were various people there, including the elderly,
kindergarten children, and classmates. We were all evacuating from the
earthquake.

| heard a man say, “Go upstairs!” | was able to go up to the gallery on the
second floor, but the tsunami was approaching us. A lot of voices saying “Help!”
were flying in the loud noise of the tsunami. When | looked outside, | remember

that my city had turned into a black sea. It was very scary.
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Postscript

| would like to give thanks to everyone who took "Ishinomaki A to Z" into your
hand and read it until the end. Although the students at Ishinomaki High School in
Miyagi prefecture made this book, we couldn't complete by only ourselves. We were
helped by many people. | would like to thank them too.

It took about a year to establish this book. We started with investigating
Ishinomaki because we wanted to obtain the real and precious information to write
a good article. When we investigated it, we heard many interesting stories from
many people and took a lot of pictures. We had difficulty expressing the stories in
English, which gave us good experiences at the same time.

Could we make you understand them? If they have had a good effect on you,
we believe our goal is achieved. We are happy if Ishinomaki becomes a place that
many people visit.

Finally, we are really proud of having made this book a pleasant one which
tells you the charm of Ishinomaki, which couldn’t have been done without the
support of many people. We would like to show our special gratitude to Mr. Matthew
Tieman, among others, for English proofreading. We appreciate all of those who
cooperated with us in the production of "Ishinomaki A to Z". Thank you very much.
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Part 1 The articles by the students in 2015-2018

Topics Topics (Japanese) Writers
1 | One Origin of the Name Ishinomaki DL FIO K S T
92 History of Ishinomaki TEORES %i SE';(J ) fg% iﬂﬁ
3 Kitakami River e B PN 357
4 Qualities of Ishinomaki Citizens HEDO N~ AR BN
5 Rice Fields K H FHEF 4
6 Fish Market and Factories falige 1 g KHE
7 Comic/ CYBORG009 YA P AR—2009 ek FA - ERE ETY
8 School 22 p Ml
9 Kankeimaru (FABLEE AL P iﬁ?%%{g‘ . ) ﬁiﬁéﬁi&ﬁﬂ
10 Henmi Yo 32 G B = j\* jf;ﬂ%ﬁ ﬂ‘ifﬁ?; .<gfﬁ e
Part 2 The articles by the students in 2019
Topics Topics (Japanese) Writers
11 Tsunenaga Hasekura XEHE BRE 2
12| The Sant Juan Bautista Museum P77 N
13 Kashima-Miko Shrine B R G R - WUE RS
14 Enoshima Houin Kagura TS s EiE /ML
15 Haneko-dance [EeaNati 1)) gk EHE - K FadiE
16 Kamagami God T~ B Bl A=
17 Place names in Monou town HeAE DA Ay g
18 Reborn-Art Festival 2019 YR =T —he 7 2277312019 PRE BT - [ AT

19

The Great East Japan Earthquake
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